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		Nombre de la asignatura:
	Introducción a la Lingüística Aplicada 

	Núm. de créditos: 
	5

	Contenidos:
1. Unidad I. el lenguaje
2. Teoría de la traducción
3. Lingüística Contrastiva.
4. Sociolingüística.
	Metodología:
Se analizan los fundamentos teóricos de la lingüística aplicada a diferentes campos. Se tienen discusiones en clase y se fomenta la producción de trabajos de reflexión personal en torno a diversas problemáticas lingüísticas propias de la práctica de la traducción.
	Criterios y procedimientos de Evaluación: 
	Reportes de lectura

	Tareas y ejercicios de clase

	Proyecto final (presentación en seminario de temas selectos) 

	 
	100%
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